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napetost zemeljskih skladov in grmad, potresa se zemlja, d okle v se 
ravnotežje znova ne ustanovi. Tej teoriji so pritegnili tudi razni 
avstrijanski prirođoznanei: Hoernes, Hoehstetter, Ktiesz, Bittner, Hoefer 
in Slovak Dionizij Stur. Opazovali in po tej teoriji pojasnili so zlasti 
razne potrese po avstrijskih Alpah in bližnjih pokrajinah,' Zapazili 
so, dei se zlasti po svetu grebenastih gora k;ij rado razdira ono ravno-
težje zemeljskih skladov in notranjih grmad; posebno pogostoma 
sn to godi, kjer gorska pobočja držo v obširne kotlino in ravnine ali 
psi k morju. Zato se tako močno in pogostoma potresa svet ob 
Kadorskih, Karnskih in Kranjskih Alpah in njih bližnjih predgorjih, 
potem pa Krascvina zlasti ob Jadranskem morji. — Imenovali so 
take potrese t e k t o n s k e . Po tej teoriji se med nje šteje tudi zadnji 
Zagreblki potres; z vulkanskimi potresi v ognjeniških pokrajinah 
nima nič opraviti, zakaj zagrebško zagorje ima starokristalaato jedro 
iz rožanca in sljudovca, na njem stoje triasne tvorbe, ki so otokoma 
vzpete nad tretjaskimi tvorbami. Vulkanske tvorbe ni zaslediti nikjer 
v Zagrebški okolici. Najbližje ognjeniske tvorbe *o nabiti in hazalti 
v Gleichenbergn blizu Nemškega Gradca, bazalti oh J^tenskeni jezeru 
na Ogerskem in Evgai tajske gorice pri Padovi v Benečanski ravnini. 
A vsi ti so ugasndi ognjeniki ter niso nikakor zakrivili Zagrebškega 
potresa. Ali se po tej teoriji lehko pojasnnjejo vsi prikazi in učruki 
nc vulkan ski h zemeljskih potresov, lega tukaj no hod smo razkladali. 
Že tako se je razprava preveč raztegnila Blagi čitatelj naj si iu 
sam pomaga. Po vsem ho sedaj lehko določil, katera tiorija ima 
največ za se, po koleri bodo v tem ali drugem slučaji naj lože po-
jasnil dotiimo pri vod hm pojave. Njemu, njegovemu razumu in njegovi 
bistrosti piepušča vso to pisatelj, ki sklepa z zlatimi besedami mo-
drega Platona: „V Wceinah sem stopil na ta svet, moje Življenje 
jo bilo neprestano strmenje, pa le nerad ga zapuščam; naučil se nisem 
ničesa, razen tega, da ničesa ne znam." 

Rojak naš, ki j& mlnd ostavil domovino svojo ter preselil se v 
Severno Ameriko, kjer l>tv;t v.r. mnogo let, poslal je nedavno „Ljubljan-
skemu ZvonuK tukaj natisu eno pesen. V formalnem oziru hi s ft jt*j sicer 
moglo marsikaj očitati, vso pesen preveva tn gorak, t tik 6 pnjarčen 
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ton, d a j e j v svojem l is tu n i smo mogl i odre f i p ros tora . Ta ji i akademiška , 
t o n i ume tna pesen, ka tero h i b i b možno poprav l ja t i j p r ip ros ta je, p e t a 
v navodilom zlogu in kar prercarediš v njej , bode jej na kvar . Pr iobčujemo 
jo za tore j neisspremcnjeno v veaol dokaz, kako živo ki ije l jubezen do 
sloveneko domovino v s rc i nabili slovenskih ro jakov v Ameriki. Mimo 
gtfedč omenjamo, da ima „Ljubl jansk i Zvon" v Sevoi-ni Amerik i osem 
nnrof-nikov in d a g a saran v "Wabash O Mino. in okolico hodi Sest izvodov. 
Omenjena pesen slovo t a k o : 

Moja 
Sem v Ameriko te E - d i l , 
Duh jc bil pogum™ mi, 
BaljSfl srflfjj ecin üi ž6Id, 
Kot doma jo mislil si. 
Sc n<l svojih drug ili ločim. 
Kličem jiiH zmćr ßlovti, 
Г п odhodu solite točim, 
Jr lotiti sc trHö." 

Y novo zemljo ves navdušen, 
Peljonx so čez vftl mor j i ; 
Saj sem mhtd še. neizkušen, 
Yrs goi&S za nova üüu 
„Tukaj na£el Lodern srečo, 
Kjer jo naj t i more vsttk" — 
H tako žd jo Imspenečo 
Skočim — lijijcl' — na novi Шк. 

LWs mi SRH" a bila mila, 
Stan pohleven sem dobil; 
To pa spletu ost pridobila — 
Sein domi su kaj uftil. 
Tu v Ameriki drugače: 
Vsak volji le to, kav zii;'(; 
Le za. trdo delo plaic — 
Kilo Kit drugo ti kaj da? 

Da sem sr i ien — kdo verjame? 
SLVČČII sem, — pit sain Kil S Č . 

Vender ше prevzame, 
pogledam na тогјб. 

Onkraj morja domovi Ha 
Na slovanski zemlji mi, 
Kjer košata lipov] na 
Tik ob Savi zeleni. 

pesen, 
Tuk^j vso mi je le tuje, 
Jezik tu j je, — o ni moj f 
V vsakem kraji le sc čuj^? 
Da naj vsak bo Ш 1 ki svoj. 
To jo res* dežela tn£n;i, 
Vsak za sobe le iki-bi; 
Kogair sem bolezen knžna 
Vleče, naj srcc vduSi. 

Koliko se jih zmotilo. 
Ki čez morje so | tri Sli 1 
КгТЈ so j ill jo pohabilo, 
V zemlji tuji jili trohni. 
Tu src i ni. ne ljubezni, 
Človek tu je le blftgu; 
Vsi ljudje рглт mrzlo trezni, 
Milih dnš se ne dobđ. 

Som kaj srca ne pripelji, 
RajSl posti ga dornfi! 
Tu med nami Se v vesolji 
Kiliče ti ga ne p o z n i 
Kteri jezik mati znala, 
Kdo te pi-aSal bode li ? 
Čutja nima t ida skala, 
Le zlaid jo o meči, 

Zdaj Se le, oj domovina, 
Vtsm besMfi to sladkost, 
Kruta mačeha tujina 
Ima s^mie le bridkost. 
Tu prijateljstvo neznano, 
Snmopridsfcvo jo vladar; 
Lć ^bpiirsi.vo spoštovano, 
Ljubljeno, kar d i denar, 
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Kak екб pick morja glćđa 
V domovine sladki raj! 
Kak'trt zemlja mi preseda! 
Kad bi vrnil se паиај, 
Da l)i vender v domovini, 
Kjer je solnce bolj gor ko, 

m p r i s v o j i r o d o v i n i 

NašH'1 t i l i o j j n i i i c " ! 
M O' P ai r ik. 

Zbirka slovenskih pregovorov is leta 1592. 
To pregovore je v „Kresi* (1. junija 1S82. L) goap. P. |jl. R a d i G 

objavil iz M c g i s e r j a v o knjige, avano ^aToemiologia", ka jt> bila 
natisne na prvič 1592. 1. v Gradci, a ifrugiČ (pomnožena) lfiOö. 1. v Lipaki. 

Rečeni pregovori ho od prvega do Kadnjega li: 1) Je l i B a g s a 
n a s g d u more s u p a r nn» b i t i ? : je li Uo£ as, kdo more soptT 
nas biti? JJovoslovenski je to res, n vzeto iz lista sv. Pavla li Rimljanom, 
VIII,( 31.: Ü H ü-£p V/MV, т!: swttf VJ.UW; (si Dens pro nobis, quia 
contra nos?) 2 j H u d c o z a h u d c o ^ l i z a . Ali j ft rć& Megiser tako 
dal natisniti? fttaum, da treba Citati: huda koza. huda kozliia. Tudi 
šo Beli Kranjci velo: konica, f., kar je nam: kožica, f., die junge Ziege. 
Slovpnsk pregovor jednacega z m isla • slove: kakeršna mati, taka h ft. 
S) Z h i s t n o b r a t u m a l o v o d e 11 i b i; čistu (nsl. čistemu) obiajiU 
malo vode tribi (nsl. trcbCO- 4) Od 1 a h ch a m c t s h a tc * c h a r a it a: 
od lahka (nsl. lehkega) meča težka rana. 5) Nc ипа p a s p l a v a t i , 
d o k 1 e mu n i g p u n a r i t h v o d e : no zna p<!is (дз! pt>s) plavati, dokle 
(nsl, dokler) mu nij puna- (nsl, polnal . . 1 vode. G) Oh i se s h u m a 
b o g i nn h o d i u g c r m v e : ki (nsl. kdor) sc Suma hoji, ne hodi u grmje 
(grmovje). Hlovenslt prigovor istega tri- malo ne i si i h besed jr. 
bil v „Glasniki" lSöft. 1. 11. na 1"*. sir, Kumik razglasil: kdor »e Suma 
boji, v listje ne hodi (soll nicht gehen), 7) C h i od s t r a h a u m r e t 

spermi mu z u o n e : ki ud straha umre, s . . dei mu zvone (nsl, zvone), 
в) Z h e m a (Črna) b r a d u s t r o g i (str6ji). Tega po vse ne umejem. Govor 
je menda o bradi, katero si starec počrnjujc. ker je siva; л vpmäati 
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